SMLOUVA 0 DiLO
uzaviena mezi témito smluvnimi stranami:

Univerzita Karlova, Pravnicka fakulta

nam. Curieovych 901/7, 116 40 Praha 1, Ceska
republika

1C0:00216208

(déle jen ,,Objednatel™)
- a -

Peter Bernt Hugenholtz

bytem: Keizersgracht 306, 1016 EX. Amsterdam,
Netherlands

datum narozeni:

e-mail:

(dale jen ,,Poskytovatel™)

(Objednatel a Poskytovatel spole¢né dale jen,,Strany
a kazda ze Stran jednotlivé dale jen ,,Strana™)
Uvodni ustanoveni

LI Nevyplyva-li z této Smlouvy néco jiného, maji
nasledujici vyrazy uzité v této Smlouvé tento vyznam:

,Dilo" znamena dilo definované v ¢lanku
Il.;

,Smlouva" znamenad tuto Smlouvu o dilo
véetné  pfipadnych  pozdéjsich
dodatkd;

~Uplata" znamena pInéni poskytnuté podle

Clanku il.

12 Nevyplyva-li z této Smlouvy néco jiného,
odkazy vtéto Smlouvé na pravni predpisy budou
vykladany jako odkazy na takové pravni predpisy
vjejich acinném znéni a odkazy v této Smlouvé na
¢lanky, odstavce, pfilohy nebo jinak oznacené Casti
budou vykladany jako odkazy na ¢lanky, odstavce,
pFilohy nebo takto oznatené Casti této Smlouvy.

IL
Pfedmét Smlouvy

111 Poskytovatel se zavazuje provést a zhotovit
pro Objednatele nasledujici Dilo: kurz pro studenty

CONTRACT FOR WORK
concluded between the following Parties:

Charles University, Faculty of Law

nam. Curieovych 901/7, 116 40 Praha 1, Czech
Republic

ID No: 00216208

(the "Client™)

-and -

Peter Bernt Hugenholtz

residing at: Keizersgracht 306, 1016 EX. Amsterdam,

Netherlands

date of birth:

e-mail:

(the "Contractor")

(the Client and the Contractor coiiectively referred to

as the "Parties" and individually as a "Party")
introductory Provisions

LI. Unless the content of this Contract requires

otherwise, the following terms used in this Contract
shall have the following meaning:

"Work™ means the work defined in
Article II;

"Contract" means the present Contract for
Work, including any subsequent
amendments;

"Pee" means the payouts provided in

accordance with Article Il

12 Unless the content of this Contract requires
otherwise, any references in this Contract to any laws
shall be interpreted as references to such laws as in
force, and any references in this Contract to any
articles, paragraphs, appendices and otherwise
designated parts shall be interpreted as references to
articles, paragraphs, appendices and otherwise
designated parts of this Contract.

a
Subject Matter of the Contract

111 The Contractor undertakes to perform and
complete for the Client the following Work: course for



Objednatele a externi UcCastniky s nazvem ,Recent
Developments in EU Copyright Law".

112 Utast student( Objednatele na kurzu podle €. II.1
je bezplatna. Externi UCastnik, ktery neni studentem
Objednatele, se mdZze kurzu CGéastnit, pokud
Objednateli uhradi kurzovné ve vysi 8.900,- K&

13.  Dilo bude provedeno v nésledujicim terminu:
15.-19.4.2024 v rozsahu 5 dni a 10 vyu€ovacich hodin
(10x60 minut). Pfipadn4 zména terminu je mozna
pouze na zakladé zvl&stni dohody Stran v pisemné
podobé (i jen prostfednictvim e-mailu).

114 Poskytovatel se zavazuje Dilo provést ve
sjednaném terminu, osobné, svédomité, Fadné a
hospodarné podle sjednanych podminek, pokyn(
Objednatele a v souladu s predpisy vztahujicimi se na
provedeni Dila, véetné predpisl k zajisténi bezpecnosti
a ochrany zdravi pri préci.

115 Nesplni-li Poskytovatel svou povinnost provest
Dilo v souladu s timto ¢lankem 1l a nenapravi-li takové
poruseni povinnosti bez zbytetného odkladu poté, co
mu Objednatel zaSle vyzvu k napravé, ma Objednatel
pravo od této Smlouvy odstoupit.

lil.
Uplata

1M1 Uplata za Gpiné dokonéeni Dila v souladu

s ¢lankem II. byla sjednana dohodou takto:

i) Objednatel poskytne Poskytovateli na vlastni
naklady letenku na trase Amsterdarn-Praha-
Amsterdam (economy class) a ubytovani
v hotelu Univerzity Karlovy (Celetna 14, Praha
1) na dobu maximalné 6 noci;

i) Objednatel dale vyplati Poskytovateli odménu
ve Wsi 50 % Cistého piijmu z poplatk( za kurz
uhrazenych externimi Ucastniky podle ¢lanku
[l. 2. (po odecteni DPH 21% ztéto poloviny
Cistého prijmu, které bude Uctovano v rezimu
reverse charge). Cisty pfijem z poplatkl za
kurz se stanovi z celkovych piijm0 z poplatkd
za kurz uhrazenych externimi Gcastniky po
odecteni nakladli Poskytovatele podle ¢lanku
lll. 1.i). Tato odména bude vyplacena v méné
Euro.

Client's students as well as external participants titled
»Recent Developments in EU Copyright Law".

12 Participation of Client's students in the course
specified in Art. 1.1 shall be free of charge. Any
external participant, who is not Client's student, may
participate in the course subject to payment of course
fee to the Client in the amount of 8900,- CZK.

13  The Work shall be performed in the following
period of 15.-19.4.2024 in the scope of 5 days and 10
teaching hours (10x60 minutes). Any change of the
time period shall be agreed by the Parties in writing
(including also by e-mail).

154,  The Contractor undertakes to perform the
Work in the stipulated period, in person, diligently,
duly and efficiently, in accordance with the agreed
conditions, the Client's instructions and any laws
regulating the performance of the Work, including also
any laws on occupational safety and health.

515.  Should the Contractor breach his obligation to
perform the Work in accordance with this Article Il and
should he fail to remedy any such breach of obligations
without undue delay after the Client sends a request
for remedy to the Contractor, the Client shall be
entitled to rescind this Contract.

ill.
Fee

Sll.I. ~ The Fee for full completion of the Work
pursuant to Article I has been stipulated by
agreement as follows:

i) The Client shall, on its expense, provide the
Contractor with air ticket en route
Amsterdam-Prague-Amsterdam (economy
class) and accommodation in the Hotel of
Charles University (Celetna 14, Prague 1) for
maximum of 6 nights.

i) Additionally the Client shall pay out
remuneration to the Contractor in the amount
of 50 % of the nett income from the course
fees paid by the external participants in
accordance with Art. 112 (after deducing 21%
VAT from this half of the nett income
calculated in the regime of reverse charge).
The nett income from the course fees shall be
established from the total course fees paid by
the external participants after deducing the
costs of the Client according to Art. IlL.L.i). The
remuneration shall be paid in Euros.



2. Uplata zahrnuje veskeré naklady
Poskytovatele spojené s Dilem a Poskytovatel neni
opravnén pozadovat vedle Uplaty Ghradu jakychkoli
hotovych & jinych vydajd.

113.  Objednatel zaplati celou Uplatu Poskytovateli
do 60 dni od provedeni Dila.

1m4. Uplata bude uhrazena bezhotovostnim

pfevodem na bankovni Gcet Poskytovatele €. IBAN

V.
Dalsi ujednani

IV.1. Strany se zavazuji navzajem spolupracovat a
poskytnout si  veSkerou soucéinnost rozumné
nezbytnou k provedeni Dila a zaplaceni Uplaty podle
této Smlouvy.

IV.2. Poskytovatel se zavazuje zachovat dlivérnost
veskerych informaci tykajicich se druhé Strany, této
Smlouvy nebo Dila, nestanou-li se verejné dostupnymi
bez poruseni tohoto ujednédni, a nesdélit tyto
informace bez predchoziho pisemného souhlasu
druhé Strany zadné treti osobé, nebude-li takova
povinnost vyplyvat z pfislusnych pravnich predpisC
nebo z&vazného rozhodnuti pfislusného organu
verejné moci.

IV.3. Zadna ze Stran neni opravnéna prevést sva
prava nebo povinnosti podle této Smlouvy na jinou
osobu bez predchoziho pisemného souhlasu druhé
Strany.

V.
Dorucovani

V.I. VeSkeré wvyzvy & oznameni o uplatnéni
jakychkoli prav podle této Smlouvy museji byt ucinény
pisemné a predany pfislusné Strané osobné nebo ji
zaslany na adresu uvedenou v zahlavi této Smiouvy.

V.2. Vprfipadé doruovani na adresu uvedenou
v odstavci V.l se pisemnost povaZuje za doru¢enou
nejpozdeji patym pracovnim dnem po odeslani, a to i
v pfipadé, Ze ji adresat neprevezme nebo jeji prevzeti
odmitne.

V.3. Strany maji pravo zménit adresu pro
dorucovani uvedenou v odstavci V.l, museji tak v3ak
ucinit zplGsobem podle tohoto ¢lanku; takové
ozndmeni nabyva G€innosti  po uplynuti  péti
pracovnich dnll od jeho obdrzeni druhou Stranou.

m2. The Fee comprises any and all costs of the
Contractor, and the Contractor shall not be entitled to
request reimbursement of any out-of-pocket or other
expenses besides the Fee.

113.  The Client shall pay the Fee to the Contractor
in one lump sum within 60 days from full completion
of the Work.

4. The Fee shall be paid by wire transfer to the
Contractor's bank account no. IBAN

V.
Further Provisions

IV.1. The Parties undertake to cooperate and
mutually provide all assistance reasonably necessary
for performance of the Work and payment of the Fee
pursuant to this Contract.

IV.2. The Contractor undertakes to maintain

confidentiality of all information regarding the other
Party, this Contract and the Work, unless they become
publicly available without breach of this provision, and
not to disclose such information without prior written
consent of the other Party to any third person, unless
such obligation arises from the applicable laws or a
binding decision of a competent public authority.

IV.3.  Neither of the Parties shall be entitled to
transfer their rights or obligations under this Contract
to another person without prior written consent of the
other Party.

V.
Communication

V.I. Any and all requests or notices regarding
assertion of any rights hereunder shall be made in
writing and delivered to the relevant Party in person
or sent to the address set out in the heading of this
Contract.

V.2. In case of delivery to the address specified in
paragraph V.l a document shall be regarded as
delivered on the fifth working day after its sending at
the latest, even in case that the addressee fails or
refuses to receive it.

V.3.  The Parties shall have a right to change the
address specified in paragraph V.I; they shall do so,
however, in the manner specified in this Article; such
notice shall come into effect upon expiration of five
working days after its receipt by the other Party.



V. 4.  Strany se zavazuji vzajemné se informovat
zplsobem podle tohoto ¢lanku o zméné jakychkoli

Udaji podstatnych pro pInéni prdv a povinnosti

vyplyvajicich z této Smlouvy.

VI.
Zavérecna ustanoveni

VI.1. Tato Smlouva nabyva platnosti i Gcinnosti
dnem, kdy je podepsana obé&ma Stranami.

VI.2. Tato Smlouva i veSkera prédva a povinnosti
Stran s ni souvisejici se Fidi pravem Ceské republiky,
zejména ustanovenimi obCanského zakoniku, pficemz
se neuziji ty pfipadné Ceské pravni normy, které by
odkazovaly na pravo jiného stéatu jako pravo rozhodné.
Veskeré spory pfipadné vzniklé z této Smlouvy nebo v
souvislosti s ni, které se nepodafi vyfeSit dohodou
Stran, budou s konefnou platnosti projednany a
rozhodnuty prislusnymi soudy Ceské republiky. Strany
pro tyto Ucely sjednavaji mistni prislusnost Obvodniho
soudu pro Prahu 1, pfipadné Méstského soudu v Praze
(podle toho, ktery soud je vécné prislusny pro Fizeni
Vv prvnim stupni).

VI.3. Pokud se nékteré z ustanoveni této Smlouvy
nebo z povinnosti podle ni ukdze neplatnym,
neuginnym nebo nevymahatelnym, platnost, G¢innost
a vymahatelnost dalSich Casti této Smlouvy zlistane
nedottena; Strany se zavazuji nahradit takovéto
neplatné, nedcinné nebo nevymahatelné ustanoveni
¢ povinnost jinym, které bude v souladu s pravnim
Fadem a které bude nejvice odpovidat hospodarskému
smyslu ptvodniho ustanoveni nebo povinnosti.

VI.4.  VeSkeré zmény nebo dopliky této Smlouvy
mohou byt provedeny pouze dohodou Stran, ato vidy
vyhradné v pisemné formé.

VI.5. Tato Smlouva je vyhotovena ve tfech
vyhotovenich, znichz Objednatel obdrzi dvé
vyhotoveni a Poskytovatel jedno vyhotoveni. Tato
Smlouva se uzavird vc¢eském a anglickém jazyce;
v pripadé jakéhokoli rozporu méa prednost eské znéni.

VI.6.  Na dikaz souhlasu s touto Smlouvou pfipojuiji
Strany své podpisy.

Objednatel/Client:
V Praze dne/Given in Prague on ~ /- 2024

Univerzita Karlova, Pravnicka fakulta

V.4.  The Parties undertake to inform each other in
conformity with this Article about change in any
information material for exercise of rights and
fulfilment of obligations arising from this Contract.

VI.
Final Provisions

VI.1. This Contract becomes valid and effective as of
the day of its execution by both Parties.

VI.2. This Contract and any and all rights and
obligation of the Parties connected with it shall be
governed by the laws of the Czech Republic, in
particular the provisions of the Civil Code, to the
exclusion of any legal rules which could refer to the
laws of any other country. Any and all disputes that
may arise from this Contract or in connection with it
which are not resolved by agreement of the Parties
shall be heard and finally decided by the ordinary
courts of the Czech Republic. For these purposes the
Parties agree thatthe District Court for Prague 1orthe
Municipal Court in Prague (depending on which court
is competent for the subject matter in the first
instance) shall constitute the locally appropriate court.

VI.3.  Should any provision of this Contract or
obligation under it be held invalid, ineffective or
unenforceable, the validity, effectiveness and
enforceability of the other parts of the Contract shall
remain unaffected; the Parties undertake to replace
such invalid, ineffective or unenforceable provision or
obligation with such other provision or obligation that
will be in accordance with the law and which will
correspond as much as possible to the economic
purpose of the original provision or obligation.

VI.4.  Any changes or supplements to this Contract
may be only executed by mutual agreement of the
Parties and exclusively in writing.

VI.5. The present Contract is executed in three
counterparts, of which the Client shall receive two and
the Contractor shall receive one. This Contract is made
in Czech and English languages; in case of any
discrepancy the Czech version shall prevail.

VI.6. In witness of their consent with this Contract
the Parties attach their signatures.

Poskytovatel/Contractor:

Given in Amsterdam on 15 February 2024



Prof. /uDr. Ratfim Bohac, Ph.D. Prof. Dr. P. Bernt Hugenholtz
Dean



